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Is 58, 9-14 Isaiah 58:9-14

Bay gid, ngwoi sé dwgc Pic Chda lam niém vui (Is 58,14)
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You’re probably familiar with this kind of
prayer: “Oh God, if you do this one thing for
me, [ promise [ will never do  again!” It’s a
kind of “contract prayer,” an attempt at making
a bargain with the Almighty.

It’s true that the Bible contains language like
that, including in today’s first reading. God
tells his people that if they do certain things,
then he will bless them in these ways. But a
closer look reveals something that goes far
beyond a transaction.

The biblical word for this kind of contract is
“covenant,” and it is much more than a
business agreement. At the heart of a covenant
is a relationship between the Lord and his
people. The two “parties” are not looking at
production levels or profit margins. They are
looking at each other and offering themselves
to each other in a sacred bond.

This is the way God relates to us. He wants our
hearts and he wants us to desire his heart, not
just to “do the right thing” to evade his wrath.
He wants us to come to ‘“delight” in him
(Isaiah 58:14).

Consider what God is calling you to in today’s
reading: remove oppression, refrain from false
accusation, feed the hungry, keep the Sabbath.
He is giving you concrete ways to live out your
covenant with him. When you treat the
Sabbath as a time to rest in his presence rather
than filling it with “your own pursuits” (Isaiah
58:3), you are loving the Lord. When you treat
your neighbors with honor and dignity—

Chac hin ban da quen thudc véi kiéu cau
nguyén nay: “Lay Chla, néu Ngai lam diéu
nay cho con, con htra s€ khong bao gio lam
diéu ___ nital” D6 1a mot kiéu “cau nguyén
giao wéc”, mot nd luc dé mic ca véi Pang
Toan Nang.

That vay, Kinh Thanh cé chua ngdn ngtr nhu
thé, ké ca trong bai doc thur nhat hom nay.
Chua n6i véi dan Ngai rang néu ho 1am nhitng
diéu nhat dinh, thi Ngai s& ban phudc cho ho
theo nhitng cach nay. Nhung khi xem xét ky
hon, ta thiy diéu gi d6 vuot xa mot giao dich
don thuan.

Tu trong Kinh Théanh ding dé chi loai giao ugc
nay la “giao udc”, va n6é con hon ca mot thoa
thuan kinh doanh. C6t I8i cua mot giao wdc la
mbi lién hé giita Chiia va dan Ngai. Hai “bén”
khong nhin vao mac san luong hay loi nhuan.
Ho nhin vao nhau va dang hién ban than cho
nhau trong mot méi day thiéng liéng.

Pay la cach Chua lién hé vai ching ta. Ngai
muén tam 1ong cua ching ta va Ngai mudn
ching ta khao khat tim long cua Ngai, chir
khong chi 1a “lam diéu dung din” dé tranh con
thinh no cia Ngai. Ngai muén chung ta “vui

thich” trong Ngai (Is 58,14). s
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yéu mén Chia. Khi ban ddi xir v6i nguoi 1an
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especially those who are struggling—you are
honoring God. When you look at anyone
through the lens of his love, you are returning
the “covenant gaze” with which the Lord is
looking at you.

As you respond to God’s call in this way,
you’ll experience his love for you more
deeply—both in prayer and through the people
around you. Reread today’s reading and savor
God’s desire to love you. Let him show you
the way that will lead you to “delight” in him
(Isaiah 58:14).

“O God, teach me to love you and delight in

2

you.

can bang su ton trong va pham gié - dic biét la
nhitng nguoi dang gap kho khan - ban dang ton
vinh Chua. Khi ban nhin bat c& ai qua ling
kinh tinh yéu cua Ngai, ban dang dap lai “anh
nhin giao udc” ma Chua dang nhin ban.

Khi ban dap lai 161 kéu goi cua Chua theo cach
nay, ban s¢ trai nghiém tinh yéu caa Ngai danh
cho ban sau sic hon - ca trong loi cau nguyén
va qua nhirng ngudi xung quanh ban. Hay doc
lai bai doc hém nay va cam nhan uéc mudn
yéu thuong cua Chla danh cho ban. Hay dé
Ngai chi cho ban con duong dan ban dén “vui
thich” trong Ngai (Is 58,14).

Lay Chua, xin day con biét yéu mén Chla va
vui thich trong Chua.

Lc5, 27-32 Luke 5:27-32

Tai sao dng dn udng véi nhirng nguwdi thu thué va tdi 16i? (Lc 5,30)

The Pharisees in today’s Gospel were deeply
committed to the Law of Moses. Their
intentions were good. They wanted to live just
and holy lives. They wanted to be pleasing to
God. But in their desire for holiness, they
ended up setting themselves apart from some
of their fellow Jews who were not as devout as
they were. That’s why they were suspicious of
Jesus for eating with “sinners” (Luke 5:30).

So why did he do it? Because the gospel is
“good news!” And that news is meant to be
shared with everyone.

There’s a lesson here for us. Consider how
often you interact with people who aren’t much
like you. It can be so easy to settle into a
routine where you’re spending time with
people who have a lot in common with you:
people in your church or neighborhood or
workplace. But as Pope Francis wrote at the
end of Evangelii Gaudium, “So many of our
brothers and sisters are living without the

Nhirng nguoi Phariséu trong Phuc &m hém nay
rat trung thanh véi Luat Mosé. Y dinh cua ho
la tot. Ho mudn séng cdng chinh va thanh
thién. Ho muén 1am dep 1ong Chua. Nhung vi
mong mudn nén thanh, ho di tach minh ra khoi
mot s6 nguoi Do Thai dong huong khong
ngoan dao nhu ho. Do 1a 1y do tai sao ho nghi
ngd Chua Giésu vi da dn udng véi “nhing ké
toi 161 (Lc 5,30).

Vay tai sao Ngai lai lam nhu vay? Béi vi Phlc
am la “tin mirng!” Va tin mimg d6 duoc chia
sé V&I moi nguoi.

C6 mot bai hoc ¢ day danh cho ching ta. Hay
xem xét tan suit ban twong tac v&i nhiing
ngudi khong giéng minh. That dé dang dé on
dinh trong mét thoi quen ma ban danh thoi
gian cho nhiing ngudi ¢6 nhiéu diém chung véi
ban: nhitng ngudi trong nha tho, khu phd hoic
noi lam viéc cta ban. Nhung nhu Puc Gido
hoang Phanxicé di viét & phan cudi cuoa
Evangelii Gaudium, “Rat nhiéu anh chi em cua
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strength, light, and consolation born of
friendship with Jesus Christ” (49).

How can we bring Christ’s friendship to them?
By sharing a meal with tax collectors and
sinners, Jesus shows us that we can’t really
bring them the good news without
encountering them face-to-face. Like Jesus, we
can offer God’s mercy to people by spending
time with them.

So take a chance! Introduce yourself to that
neighbor no one talks to. Maybe invite them
out for coffee or offer to help with yard work.
Smile and wave at—and say a prayer for—that
young person you see at the bus stop who
seems to have few friends. Give a bottle of
water, a snack, and a few kind words to the
person on the street corner holding a sign
asking for food or work. Get to know them,
and let them get to know you. Little by little,
your actions and words will reveal what God’s
mercy looks like.

“Lord, give me your heart to love those who
are unloved!”

chung ta dang sbng ma khong c6 sic manh,
anh sang va su an ui phat sinh tir tinh ban vai
Chuia Giésu Kit6” (49).

Lam thé nao ching ta c6 thé mang tinh ban cua
Chua Kito dén véi ho? Bang cach chia sé bira
an v6i nhitng nguoi thu thué va toi nhan, Chia
Giésu cho ching ta thdy rang ching ta khong
thé thuyc sy mang dén cho ho tin mung néu
khéng gip mit truc tiép. Gibng nhu Chua
Giésu, ching ta co thé trao ting long thuong
X6t cua Chia cho moi nguoi bang cach danh
thoi gian cho ho.

Vay hdy tht xem! Hay gidi thiéu ban than voi
nguoi hang xdm ma khong ai noi chuyén. Co
thé moi ho di uéng ca phé hoiac dé nghi gidp
ho 1am vuon. Mim cudi va vay tay chao - va
cau nguyén cho - ngudi tré ma ban nhin thay ¢
tram xe buyt duong nhu c6 it ban bé. Dua mot
chai nugc, mot bira n nhe va mot vai 1oi tu té
cho ngudi ¢ goc phdé dang cam tim bién xin
thirc n hodc viéc 1am. Hay tim hiéu vé ho va
dé ho tim hiéu vé ban. Tung chdt mét, hanh
dong va 1oi ndi cua ban sé tiét 16 long thuong
X6t cia Chuia trong nhu thé nao.

Lay Chda, xin ban cho con tim long yéu
thuong nhitng nguo1 khong duge yéu thuong!

; Nguén: the word among us
Chuyen ngir: Linh muc Phaold Vi Bac Thanh, SDD.
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